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(דער פאָרחאַנג איז נאָך אַראָפּנעלאָזט. פון ד ע ר זייט פאָרהאַנג 
באַווייזט זיך דער פּ ר אָ ל אָ ג), 
פּראַלאָג: 
ליבע נעסט, שטעלט אָן מויל און אויערן, 
עס וועט לאַנג ניט דויערן 
און איך גיב אייך מיין װאַרט -- 
איר װועט זען אַ פּורים-שפּיל פון גאָר אַ נייעם סאָרט. 
אויב איר ווילט וויסן מיין נאָמען -- 
זאָל זיין איך הייס בנימין. 
און אויב עס איז ניט ריכטיק, 
איז אויך ניט וויכטיק. 
איך בין אייך געקומען זאָגן בלויז אַ פּאַר ווערטער 
האַלט זיך רואיק אויף אייערע ערטער. 
זיצט אויס געדולדיק ביז'ן סוף 
אָן אַ כראָפּ און אָן 8 שלאָף. 
מער, ווערטע. הערן און דאַמען, 
װעל איך אייך ניט לעסטיקן מיט מיינע גראַמען. 
ס'איז דער שרייבער א מענטש אַ נערוועזער, 
אַ שרעקלאַכער כעפן און געפּערלאַכער בייזער. 
מיר האָט ער נעגעבן בלויז אַ פּאָר קאַרנע ווערטער.--- 
געדולד, מיינע פריינט, האַלט זיך איף אייערץע 
: ערטער! 


* , 
טאר א 


- 


כ'וועל שוין צו אייך ניט ריידן פיל, 

צום ווידערזען! 

אָט פאַננט זיך אָן די שפּיל. (פאַרשװוינדט אונטערן 
פאָרהאַננ). 


(פּאָרהאַנג הויבט זיך אויף) 


, 


*) באַמערקוננ: די מוטער רחל, ושתי, אסתר זאָלן נעשפּילט 
וערז פון איננלאַך; אחשורש, מרדכי, יוסף, ממוכן --- פון מיידלאַך. 
יי א 


--3-- 


(צוויי לאַנגע ניטינעדעקטע טישן מיט לאַנגע בענק ביי די 
טישן. אויף אַ לאַנגער באַנק, האַרט לעבן די ביַנע-לעמפּלאַך, זיצט 
די נאַנצע פּורים"נװאַרדיע צום פּובליקום מיט דרי פּנימער געֶווענדט. 
אַלע זיינען אָנגעטאָן אין זייערע קאָסטיומען. די פּודים שפּילער אין 
זייערע מאַסקן. אַנדערע אַנטײלנעמער גרימירט. אַזױי שנעל װוי דער 
פאָרהאַנג הויבט זיך אויףּ נעמט בלויז:אַ.-קורצע ווייל און אַלע גיבן 
זיך מיטאַמאָל אַ הויב אוֹיף אי -: ערסְעַת און זאָגן); 
פּורים-ג ווא רדיי {: ! : יף. יי 
מיר זיינען די פּורים גװאַרריע 
פון אידישן אַלטן פאַרצייטן; : 
מיר לעבן פאַר אייך בלויז אין ביכער 
און אין די מיילער פון לייטן,'. 
מיר וועלן ן פאַר אייך איצט באַלעבן 
בילדער פון אַלטן פאַרגאַנגען; 
מיר וועלן פאַר אייך אי -ערנינען. 
אַלטע באַיטעמ'טע געזאנגען. 
די ווערטער -- זיי לעבן פּאַרבלײכטע, 
האַלטן זיך קוים אין זכרון : 
מיר וועלן אייך געבן די בענקשאפט 
נאָך אַלטע אַמאָליקע יאָרן. 
(אַלע וי איינער זעצן זיד צוריק: ס 'הויבן זיך אויף בלויז דער 
וײדע מיט דער ב אָב ען אַלע איבעריקע זיצן). 
זיײידע את ב6שכט: 
פן אמאל זיינען מיר די גבירים. 
געב בענטשטע פ : לייט און פון גאָט. 
אויף אונזערע שטילע נדבו 
עבט האָט אַ 6 שטאָט. 
ון געלט איז ניטאָ שוין קיין פּרוטה 
אי וירן די אַלטע 5 1 
די איינציקע פרייד איז פאַרבליבן : 
די גרויסע, די רייכע משפּחה. וווייזן אָן אויף זייער 
משפּחה), 
מיר קומען זיך איצטער צוזאַמען 


דידה :שי 


4 


ס'שטראַלן מיט יום-טוב געזיכטער. 
ס'פלאַקערט די פרייד פון אונז אַלע 
און ס'לויכטן די אויגן ווייליכטער; 
מיר זיינען נאָך אַליץ די יחפנים 
נאָר אַליץ די נבידים"בייי ליימן. : 
דערפאַר, געדעקט מוזן ווערן דײַ:מטישן . 
וי אין יענע אמאָליקע צייטן. 
א מיט דער באָבען שרייען אויס:) 
געדעקט זאָלן ווערן די טישן! 8 יע 
(ס'שפּרינגען אויף פון דער באַנק משרת און דינסט אנן.הייבּן 
אָן אויף שנע? צו דעקן די טישן),-' א 
משרת און דינסט:* (דעקן צום טיש און-ריידן-ביידע 
צוזאַמען די יי בע ווערטער אין דער זעלבער צייט): אונזערע באַ- 
לעבאַטים האָבן אייך געזאָגט, אַז ביי לייטן מיינט מען נאָך 
אַלץ זי זיינען רייך. מיר זוייסן ניטווי בײַ. לייטן, נאַר מיר 
וועלן אייך איינרוימען אַ סוד, אַז זי זיינען שוין לאַנג קבצנים. 
נישט מער אָפּגעדינט אַזאַ לאַנגגע צייט, דאַרף מען דאָך האָבן 
אַ האַרין פון אַ טאָטער אַוועקצוגיין פון אזעלכע מענשן, זייער 
ברייטע האַנט האָט דאָך געהאַט אַ שם פאַר מיילן, אפילי 
היינט טוט מען 7 אויך וויי און מען ניט, און מען גיט, און 


ען ניט. (טאַנצן אַרום, האַווען אוֹן גרייטן צום טיש): זאָל זי גאָט 
געבן אַלדאָס אט גוטע מענטשן.. בריליאנטענע מענטשן. 
(משרת' און דינסט גרײַטן שנעל צום. טיש. טײַש-ליכט, פּורים- 
קוילעטש. אַ גרויסע טאַץ מיט קליין געלט פאַר אָרימע לייט און 
פּורים-שפּילער,"ווי /צו אַרײיכער סעודה). 
מ'שי א ת און די נ סט:. דער מיש איז געגרייט. 


זי ד ע מיט דער באב עו ן; קומט, קינדערלאַך, לאָמיר 
גיין צום טיש. שוין שפּעם. צייט אָנצוהייבן די פּורים-סעודה. 
גאַנצע משפּחה זעצט זיך אַרום ערשטן טיש. ס'ווערט: אַ = 
רודער צווישן קינדערלאַך). איך זיץ דאַ. איך . מיט אים ברוג 
איך וויל ניט זיצן נעבן אים. (עלטערן שטילן זיי איין און 4 
אָררנונג. אַלֶע איבעריקע בלייבן אלץ זיצן אוה דער באַנק אומבאַ- 


1 
: 


' 
= : י = יט 


װוענלאַך. ס'הויבט זיך אויף דער מלמר), 
מלמד: א 
איך בין אויך אַ מענטש װאָס לוינט זיך אייך 
מיט מיר זיך צו באַקענען, 
מיר האָבן נאַנצע דורות אידעלאך 
צו דאַנקען װאָס זיי קענען. 
פֿון דעם סידור מיט דעם מיימל 
האָב איך מיט זיי געקנעלט. 
און קיין שמי'ץ פון דעם קאַנטשיק 
האָט אויך זיי ניט געפעלט. 
איי, האָב איך געשמיסן! | 
אוי, אוי, אוי, האָב איך געשמיסן! 
טַלע, אַלע געדענקען מיינע שמיץ. 
איי, שי . 
אוי, אוי, אוי, פייערדיקע שמיץ. 
מלמדים לערנען איצט פון אַנדערע סידורים, 
איך געהער אויך שוין. צו. דער געוועזענער 
גװואַרדיע פון פורים, יו 
אויב איר ווילט וויסן : ענוי ווער איך בין 
לייענט אַלץ שלום-עליכט'ען. 
קולות פון טיש: רבי, זעצט זיך צום טיש. (מלמר 
זעצט זיך אַװעק ביים טיש). 
(ביים טיש איז פריילאַך. מען עסט און מען לאָזט זיך וואויל- 
גיין. ס'הויבט זיך אויף אַ פּורים-שפּילער מיט אַ מאַסקע אויפן 
פּנים און רעדט אָביסל צום טיש און אַביס? צום פּובלי קום), 
פֿורים-שפּילער: 
איך בין דער אָרימער פּורים רשפּילער, 
װאָס גייט פון. הויז צו. הויז;. 
און זינגט דאָס זעלבע לידל ל אַלץ; 
היינט איז פּורים, מאָרגן איז אוים, 
גיט מיר אַ גראָשן און װואַרפט מיך אַרױס, 
איך קען קיין שפּיל און קען קיין לידער: 


==) 


דער קאָפּ איז ניט דערפאַר. 

איך בין א בעטלער און אַ נאַר. 

פּורים איז דֶער טאָג פון יאָר, 

װאָס כ'"שטרעק די האַנט ניט אויס. 

מיט אַ מאַסקע אויפן פּנים ווער איך ביי זיך גרויס 

כ'פֿאַרדין מיין נעלט מיר כשר --- כ'גײי פון הויז צו הויז. 

און זינג; 

היינט איז פּורים, מאָרגן איז אויס, 

ניט מיר אַ גראָשן און װאַרפט מיך אַרױס. 

(מען גיט אים פון טאַץ אַ פּאֶר מטבעות). 

איר זאָלט איבער-אַ-יאָר פּוריס דערלעבן 

און קענען מער געבן. 

קינדער בײים טיש: הינט איז פּורים, מאָרגן 
איז אויס, גיט מיר אַ גראָשן און װאַרפּט מיך אַרױס. (פּורים- 
שפּילער ווילן ניין). 

זײדע: ואהין לױיפט איר? איר וייסט דען נים, 
אַז פון אונז ל ויפט מען ניט אַזױ שנעל? זעצט זיך ביי יענעם 
; טיש, זייט מוחל. (פּורים-שפּילער זעצט זיך ביים צווייטן גע- 
גרייטן טיש, אָבער רירט זיך צו נאָר ניט צו. זיצט פאַרגליווערט. 
פון דער באַנק הויבט זיך אוה דער באַהעלפער. אין דער האַנט אַן 
איבערנעדעקטער טעלער), 

באַהעלפער 

הלואי װאָלט איך געווען 8 באַלעגאָלץ 

און געאַרבעט מיט די לייצעס. : 

כ'בין אן אָרימער באַהעלפער 

טראָג איך קינדער אויף די פּלייצעס, 

מיין שפּייזער און פּרנסה-געבער 

איז אָט דער אַלטינקער מלמד, 

איר קענט זיך פאָרשטעלן, מיין ווייב גייט חלילה ניט 

אין אַטלעס און אין סאַמעט, 

ווען דער ליבער יום-טוב פּורים קומט 

און מען בייט זיך מיט מתנות, 

בין איך דער איד װאָס פאַרנעמט זיך --- 


או , אנ 


מיט צעטראָגן שלח-מנוו} .: טיש גי 

(צום זיידן) רב זיסל האָט געקראָגן.אייער-שלח-מנות און 
שיקט אייך צוריק. עֶר ווינטשט אייך, איר זאָלט דערלעבן 
איבער-אַדיאָר פורים אין עושר און אין כבוד. (שטעלט אַװעק 
דעם שלח-מנות. קינדערלאַך כאַפּן זיך צו אים), אוי, ס'אראַ פלאָדן, 
אוי, ס'אַראַ לעקאַך. (עלטערע שרייען אָן:) כאַפּט ניט! 

ז ייד 9: 8 דאַנק, אַ דאַנק: (דערלאַנגט. אים. פו דער 
טאַץ געלט). נו, פאַרטיק מיטן שלח-מנות טראָגן? - 

ב אַ ה על פער:- אָנגעלאָפן זיך, אָנגעלאַפן זיך, אָבער 
פאַרטיק. יה ארין יי הי 
זײדע: נ, זעצט זשע זיך:אַװעק-ביי יענעם טיש. 
(באַהעלפער פאַרנעמט א פּיַאַיז ביים טיש לעבן פּורים-שפּילער און 
בלײַבט זיצן פאַרגליווערט).? / זי '+, 8 א יי 

(פון דער באַנק הויבט זיך אויף אַ איד מיט ברילן אָן גלעזלאַך.. 
אויף דער שפּוץ נאָז, אין האַנט'אַ טייטל און אַ פּאַפּיר מיט מענטש- 
עלאַך. ס'ווערט אַ פריילאַכער. גערודער. צווישן דיי קינדער, און גע-. 
שריי: חיים דער וו טרעגער מיטן שפּילן)- . 2 

הי טס דעד ואַסערט רע געד: (טײַטלט אויפן. פּאַ- 
פִּיר און זינגט) יצ 

דאָם איז דער הויכער קרייער. 

דאָס איז הון און אייער, 

חון און אייער, הויכער קרייער, .י 6. 


אן הי /צו, 7 -, 


6 דיי יי ופ פיט = א { 2 חי ופ 
דאָס איז דער הויכער, :הויכער:קרייער. 


דאָס איז דאָס פלינקע העזל. 
דאָס איז דער נאַרישער אייזל. 
פלינקער העז?, נאַרישער אייזל, 


דיי ח"ף * * יא ר"וי" -י דיי *ף ר" ופ = ' -= = היול יא .. 
הון און א צי, הריפער קרייער.. 


: 


-- . 
דאָס היז - הוירוור לט ימי = קרייער. 


עֹ ר-ו,, װיבערה 2 

דאָס איז דער הונט מיט אױיערן; 

אָס איז זיין עק װאָס ער האָט פאַרלוירן; 
הונט מיט אויערן,. עק פאַרלוירן, 

זינקע העזל, נאַרישער אייזל, 

יון און אייער, הויכער קרייער, 


די ---- 


דאָס איז דער הויכער, הויכער קרייער. 

דאָס איז דער גאָנער אין װאַסעױ 

יקריכט אַריין טרוקן און קומט אַדױס אַ נאַסער; 

גאָנער אין אע קומט אַרױס אַ נאַסער, 

הונט מיט אויערן; ע נק פּאַרלױרן, 

פלינקע העזל, גאַרישער אייזלי. 

הון און אייער, הויכער קרייער, 

דאָ איז דער הויכער, הוֹיִכער קרייער. 

דאָס איז דער שװאַרצער טאָטער, 

דאָס איז דער ברוינער קאָטער; 

שװאַרצער טאָטער, ברוינער קאָטער, 

ונער אין װאַסער, קומט אַרױם אַ א 
הונט מיט אויערן, עק פאַרלױירן. - 
ינע העזל, נאַרישער אייזל : 
ון און אייער, הויכער קרייער, 

= איז דער הויכער, הוֹיכֿער קריי/ אל 

(קינדערלאַך זינגען מיט אין כאָר. פריילאַכער געלעכטער. 
אַלע קינדערלאַך האַלטן אין יז שריוען: הון און אייער; חויכער 
קרייער, א. א. װו. א 

זײדע: (דערלאַננט אים פוֹן. טאַץ) חיים; געיץ זיך, ניי 
צו יענעם טִישׁ און לאָז זיך וואוילגיין. (חיים זעצט זיך אַװעק 
ביים צווייטן טיש. בלייבט פאַרגליווערט לעבן די אַנדערע. משרת 
און דינסט האַלטן אין איין דערלאַנגען צוֹם טיש). 

(פון באַנק הויבן זיך אויף די אמת'ע פּורים-שפּילער; 'ס'ווערט 
אַ געשריי צווישן די קינדער. מען שפּרינגט און מען טאַנצט:אויף די 
בענק, מען פּאַטשט מיט די הענטלאך): " פּורים שפּילער, די 
אמת'ע פּורים -שפּילער! 

גװאַלדן פון די גר ויסע: שאַ: שמִיל! לאָזט 
הערן אַ װאָרט! . * - : 

ממוכן: (צו ושתין) דערפאַר ואָס ז דו האַסט געטאַן 
אין זיין מאַיעץעסטעט װידערשפּעניקן, וועסטו דערפאַר ביי אים 
ניט זיין מער די קעניגן. דערפאַר װואָס דו האַסט דיין שיינקייט 
ניט געװאָלט באַװוייזן, וועט מען דיך צוֹם טויט פאַרשמייסן 


= 


מיט ריטער און אייזן. 
ושסתי: 
איך מוז זיך פון זיין מאַיעסטעט אָפּשידן, 
זאָגט, ווי קאָן איך פריילאך זיין; 
זאָגט אויב גרעסערע ליידן . 
אויף דער וועלט קאָנען זיין. 
אַלע פּורים-שפּילער: 
אויף דער גאַנצער, אויף דער גאַנצער, 
אויף דער גאַנצער וועלט קען זיין. 
ושתי: 
קומט איר פייגל פון דער לופטן 
און פאַרלינדערט מיר מיין פּיין; 
העלפט מיר מיינע שמערצן באַוויינען, 
קוקט מיין יאָמער אָן, 
העלפט מיר פעלזן, העלפט מיר שטיינער, 
העלפט מיר מיינע שמערצן באַוויינען, 
קוקט מיין יאָמער אָן, 
העלפט מיר פעלזן, העלפט מיר שטיינער, 
העלפט מיר מיינע שמערצן באַװיינען, 
העלפט װאָס נאָר העלפן קאָן. 
(ושתי גייט אֶפּ אָן אַ זייט),. 
מטמופ! (פּאַרנײיגט זיך פּאַר אחשורוש'ן) 
ליבער גרויסער קיניג, 
איך בין צו דיר אונטערטעניק. 
לאָז זיך ניט באַטריבן, 
װאָס דו ביזסט אַן אלמן פאַרבליבן. 
כ'האָב פאַר דיר אַ מיידל װאָס לייכט ווי די זון אי תמוז, 
זי איז שענער פון שושנ'ס שענסטע דאַמעס. 
אָט שטייט זי פאַר דיר אין גלאַנץ און פּראַכט, 
פאָלג מיך, שטעל אַ חתונה נאָך היינטיקע נאַכט. 
אהשור ש:. (שכר) 
שטיי אויף, דו טייערע פּרינצעסן, 
אָן דיין אַמאָליקן לעבן טו פאַרגעסן. 


דיין שיינקייט וועט באַקומען איר לױין, 

דיין קאָפּ וועט באַצירן אַ נילדערנע קרוין, 

איבער הונדערט און זיבן און צװאַנציק מדינות 

בין איך דער קיניג 

אַלע פרויען וועלן דיר זיין אונטערטעניק, 
א סת ר: 

ליבער קיניג, איך מוז טאָן דיינע באַפּעלן, 

אָבער הער מיך אויס, װאָס איך וויל דיר דערצייילן. 

איך בין אַ. אידישע טאָכטער ניט פון דיין גלויבן, 

דו קענסט זיך דאָך אַ העכערע דאַמע דערלויבן. 
אח שורש: 

ניט קיין װאָרט מער, ליבע מיידל, 

דינער, טוט איר אָן דאָס חתונה-קליידל, 
אידן (פן די פּוריס-שפּילער): 

אסתר איז אונזערע אַ שוועסטער. 

הוראַ! הורא! אסתר איז אונזערע א שוועסטער! 
אסתר: (צ מרדכין) 

מרדכי, מיין פעטער, 

לויף צום טאַטן מיינעם אויפן קבר 

ער זאָל זיין אַ נוטער בעטער. 

עס װאַרפט מיר אַ צאָן אָן אַ צאָן, 

כ'בלייב שיער אַ טויטע. 

כ'דאַרף חתונה האָבן מיט אַזאַ שיכור, אַ שומה, 
פרדכי 

מסתמא איז אַזױ אין הימל אָנגעשריבן, 

אַז ער זאָל זיך דוקא אין דיר פאַרליבן. 

אפשר וװועסטו ראַטעװען דיין פאָלק פון א צרת - 

גיי האָב מיט אים חתונה און זאָל עֶר זיין דיין כפּרה. 
אידן (פו די פּורים-שפּילער); 
-אסתר איז אונזערע אַ שוועסטער, 

הוראַ! הוראַ! אסתר איז אונזערע א שוועסטער! 

(אַלע פּורים-שפּילער פאַרנייגן זיך). 
קינדערלאר: 


4 = 


אסתר איז אונזערע אַ שוועסטערי 
הוראַ! הורט! אסתר איז אונזערע אַ שוועסטער! 
זײדע: חדשים! פלאי פּלאים, דוכט זיך מען הערט יעי 
דעס יאָר דאָס זעלבע און ס'איז אַלץ מלא חן. (צו די פּוריט- 
שפּילער) קינדער, אַזױ וי איר האָט היינט געשפּילט, האָט 
איר נאָך קיינמאָל ניט געשפּילט. דערלעבט איבעראַײאָר. 
(מען גיט זיי געלט פּון טאַץ). וואו לויפּט איר? ס'איז שוין 
שפּעט. איר זענט שוין אומעטום געווען, זעצט זיך אַועק ביי 
יענעס טיש (זעצן 1 זיר אַװעק און בלייבן פאַרנליווערט. פון באַנק 
הויבט זיך אויף יאָסל דער משוגענער),. 
וי סינדערכלשך: י*שסל יאָ6ל1/ 
יאָסל: /צנם פּובליקום) 
א שטאָט קאָן זיך באַגיין אַָן אַ בית-המדרש, 
אַ שטאָט קאַן זיך באַניין א אַ באָד, 
אָן מיר איז א שטאָט וי אַ יתום, 
איך בין דער משוגענער פון שמאָט. 
איר וייסט. אַמאָל בין איך. געווען ראָטשילד, 
היינט, אויס. דערציילט ניט קיינעם. 
ש-ש-ש, היינט בין יי שוין גאָט. 
גאָט בין איך אַ דוישע 
טערעבעם, טערטבעס! - 
כאיכ טאילע 7 | 
אין איין קעשענע. האַלט איך געפאַנגען די זון, 
אין דער צווייטער =- די לבנה. 


און מיינע קגעפּלאַך זיינען ניט קיי 


נאָר שטערן, שטערן, אַידוישעם, 

טערעבעם, טערעבעם, 
-כאיכא! 

אַ פאַס קאַן זי 

אַ װאָגן קאַן זי 

אָן מיר איז אַ ' 

(שטאָלץ) איך בי דער משוגענער פון שטאָט. 
זײדע: אאָסל, זען זיך אַװעק ביים טיש. 


:{ 
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יאָסל: כ'וויל ניט. (מע! גיט אים עפּעס צו עסן.) 
יאָסל: כ'וויל ניט. (שטעלט זיך אַװעק בְיִי דער טיר). 
(פון דער באַנק הויבן זיך אויף די לעצטע פינף. איינער פון די 
פינף קריכט אונטער דער באַנק). 
קינדער: זעט ער ס'איז דאָ! די מכירת יוסף שפי- 


לער! עטור אי 
יוסף: (געפירט און אונטערגעשמיסן פון :דריי טערקן מיט 
פלאַמיקע פּנימער). 
טערקן: 
= אַשטערע, מאַשטערע, קאַשטערע. 
(כֿאַכן מיט די הענט) יערמיאָ! 
לאַשטערע , באַשטערע, וואַשטערע! 
(מאַכן װידער מיט די הענט) יערמיאַ! 
יוסף: (צו די טערקן) 
גנעדיקע האַרן, האָט רחהמנות, 
ס'ברענט מיר יעדער אבר, 
לאָזט מיך דאָ ליא אויף מיין מאַמעס קבר. 
אָט דאָ וועל איך ליג גן און אויסוויינען מיין ביטער נעמיט, 
איר קענט מיך שמייסן און שמייסן 
איך גיי ניט מער קיין טריט. 
(שטרעקט זיך אויס אויף דר'ערר) 
ייסף: (מיט אַ װיינענדיקער שטים) 
מאַמע, מאַמע, װאָס האַסט מיך געטאָן-אונטע 
דיין האַריץ טראָג 
הער צו מיינע געוויינען און מיינע קלאָגן. 
אַנטװאַך , מאַמעניו, און זאָג צי אין : רעכט, 
אַז איינענע ברידער זאָלן מיך פאַרקויפן פאַר אַ קנעכט. 
פאַר אַ קנעכט פאַרקויפט, מאַמעניו, אַ. אך,-אַך! 
צו וויסטע טערקן, איך פאַרשטי! ניט זייער שפּראַך. 


ע{רסו' 


{' {ק| 


אַשטערע, באַשטערע, גאַשטערע, 
(האַלטן זיך ביי די זייטן לאַכנדיק און ווייזן אויף יוסף וי 
ער וויינט), 


לאַשטערע, קאַשטערע, נאַשטערע, יערמיאָ! 
יוסף: | | 
משַמענִיו, מאַמעניו, זאָג צי איז עס אַזױ רעכט, 
דער אַלטער טאַטע װעט דאָך מיך באַװיינען טעג 
און נעכט, 
טו כאָטש, מאַמעניו, וי דו אליין פאַרשטייסט 
און ברענג אים אין חלום אן אמת'ץ טרייסט. 
(רחלס שטים הערם זיך פון אונטערן באַנק), 
די סוטער רחהל: : 
ליבער זון, דיינע קלאָנ-ווערטער זיינען צו מיינע 
| אויערן דערגאַנגען 


כ'האָב זי מיט מאַמעס הענט געטאָן אַנטפאַנגען. 
דיין ליב קול האָט מיך אויפגעוועקט פון דרימל 


1 


אָט באַלד שטעל איך זיך פּאַר דעם האַר אין הימל. 
כ'וועל פאַרגיסן פאַר אים טייכן טרערן, 

ער וועט מיר מוזן אַ גוטץ בשורה באַשערן. 

און דיר, ליבער זון, טו איך זאָגן, 

פֿאַרמייד דיין קול פון וויינען און קלאָגן. 

יוסף, יוסף, אומעטום וואו דיין פוס װעט טאָן טרעטן, 
װועל איך טאָן מיט טעפּיכער פון מזל-ברכה 


אױיסשפּרײטן.. 
טערקן: הויבן יוספן אויף מיט געװאַלד און טרייבן. 
ריידן בייז און שנעל און מאַכן מיט די הענט); 
אַשטערע, לאַשטערע, קאַשטערע, 
מאַשטערע, קאַשטערע, װאַשטערע! 
יערמיאָ! 
(די מוטער רח? -- אַן אַלטער איד קריכט אַפִיר פון אונטער 
דער באַנֶק). יט 
די קינדער: אַשטערע, לאַשטערע, קאַשטערע, 
יערמיאָ, א. א. וו. (געלעכטער, געשרייען, ליאַרמען). 
ז ייד 9: ווטער רחל, ס'איז היינט געווען ן אַנטיס, 
דערלעבט אַלע איבער-אַזיאָר. (מען גיט זיי געלט פון דער טאַין), 
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זץעצט זיך ביי יענעם טיש און לאָזט זיך וואוילגיין. (זעצן זיך 
אַװעק ביים טיש און בלייבן וי פאַרנליווערט. מיט אַמאָל ווערט 
דער גאַנצער צווייטער טיש באַלעבט. אַלע הייבן אָן צו כאַפּן מיטן 
גרעסטן כאַפּעניש), 
קולות: 
נאָך היינט ניט געהאַט אין מויל, 
דאָרשטיק, 
פאַרטריקנט בין איך. 
אַ פיין ביסל משקה! 
(מען עסט שנע? און לעבעדיק), 
אַ שאָד װאָס מיין ווייכ מיט די קינדער זיינען ניטאָ. 
ס'איז קיין עין-הרע דאָ פון אַלדאָס גוטס. 
דער משורת: קבצנים, הערט אױף צו כאַפּן! (אַ 
סך שטופּן אָן פולע סקעשענעס), 
(די פּורים שפּילער דערלאַנגען עפּעס צו עסן יאָסלען, װאָס 
שטייט נאָך אַליץ ביי דער טיר. ער נעמט און שרייט אַלעמאָל; אַדױ- 
שעם, טערעבעם, און מאַכט משונענע האואיעס. ביים ערשטן 
טיש איז פריילאַך, מען הייבט אָן זינגען , שושנת יעקב", דער 
צווייטער טיש כאַפּט אונטער., צווייטער טיש הייבט אָן ,װאָס 
מיר זיינען, זיינען מיר", ערשטער טיש העלפט אונטער. ביידע טישן 
הייבן אָן; , פּורים איז אַ גרויסער יום-טוב" (גאַלדפאַדענס). 
מלמ ד : כ'בין שוין אַזױ שיכור, אַז כ'ווייס שוין ניט צי 
מרדכין קומט צו שעלטן, צי המנען צו בענטשן. 
זײדע: טאַ נעמט נאָך אַביסל. לאָמיר הוליען: פּורים 
איז אַ גרויסער יום-טוב. 
משרת: קבצנים, קאַמעדיאַנשטשיקעס, הליאַקעס, 
הערט אויף צו פּילדערן. 
אײגער פון די פּורים- שפּיל ע ר (שיפור); 
רב לייזער, זייט ניט קיין בייזער, 
איר זענט דאָך אַליין אויך אַ קבצן, קומט זשע טאַנצן, 
אַלע: שלעפּט אים אין ראָד אַריין, אין ראָד אַריין, 
(נאַנצער ערשטער טיש טאַנצט אויך. פריער באַזונדער, שפּע- 
טער אַלע אויסגעמישט. בלויז דער שטאָט משוגענער טאַנצט פּאַו 
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זיך. בי דער טיר. טאַנץ וװוערט לעכעדיקער און לעבעדיקער. שפּע- 
! טער -- רואיקער און רואיקערך, שטילער. און שטילער, בֿיז אַלע 
בלייבן שטיין פאַרנליווערט אי אַ אַ האַלבן קריין מיט די פּנימער 


צום פּובליקום. אַ האַלבע מינוט שטייען זיי. אַזױ. פְאַרַגלי וערט און ‏ 


דאַן פאַנגען זיי אַלע אָן צוזאַמען). 
פורים גװאַרדיע: - 
סיר זיינען די פּורים-גווא 
פאן אידישן אַלטן פאַרצייטן. 
מיר לעבן פאַר אייך בלויז .אין. ביכער . 
און אין די מיילער פון לֵייטן. 
. מ יר האָכן פאַר אייך דאָ באַלעבט 2 
בילדער פון אַלטן פאַרגאַנגען;. ‏ - 


= יי ' ייר * פריירייי חס ופ 
האָבן לאן א יי ה-,עו = , י{-0,| 


אַלטעץ באַ'טעמ'טע געזאַנגען. 
י ווערטער -- זי לעבן פּאַרבלײיכטע. 
האַלטן זיך קוים אין זכרון 
ריד נלנצלרן א דרי ייס ר 55 
הא שי =ו מיר א ו =,ע "7 יי 


אַלטע אַמאָליקע יאָרן? : 
פאָרהאַנג. 


